
第１６回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/０７/２０（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             

【 旧 約 聖 書 】 스 바 냐 ゼ フ ァ ニ ヤ 書 ２ 章 ～ 학 개 ハ ガ イ 書 ２ 章 ～ 스 가 랴 ゼ カ リ ヤ 書 １ 章  

 
1 여호와의 규례를 지키는 세상의 모든 겸손한 자들아  

너희는 여호와를 찾으며 공의와 겸손을 구하라 너희가(     혹시   )여호와의 분노의 날에 숨김을 얻으리라 

主を求めよ。主の裁きを行い、苦しみに耐えてきた／この地のすべての人々よ／恵みの業を求めよ、 

苦しみに耐えることを求めよ。主の怒りの日に／(         あるいは         )、身を守られるであろう。 

 

2 그 날에 사람이 예루살렘에 이르기를 두려워하지 말라 시온아 네 손을 늘어뜨리지 말라 

너의 하나님 여호와가 너의 가운데에 계시니 그는 구원을 베푸실 전능자이시라 

그가 너로 말미암아 기쁨을 이기지 못하시며 너를(        잠잠히 사랑하시며               )  

너로 말미암아 즐거이 부르며 기뻐하시리라 하리라 

3その日、人々はエルサレムに向かって言う。「シオンよ、恐れるな／力なく手を垂れるな。 

お前の主なる神はお前のただ中におられ／勇士であって勝利を与えられる。 

主はお前のゆえに喜び楽しみ／(      愛によってお前を新た にし         )／お前のゆえに喜びの歌をもって楽しまれる。」 

 

3 그 때에 여호와의 사자 학개가 여호와의 위임을 받아 백성에게 말하여 이르되  

여호와가 말하노니 내가 (      너희      )와 함께 하노라 하니라 

 主の使者ハガイは、主の派遣に従い、民に告げて言った。 

「わたしは(          あなたたち          )と共にいる、と主は言われる。」 

 

4 사람이 옷자락에 거룩한 고기를 쌌는데 그 옷자락이 만일 떡에나 국에나 포도주에나 기름에나 

다른 음식물에 닿았으면 그것이 (     성물     )이 되겠느냐 하라 학개가 물으매  

제사장들이 대답하여 이르되 아니니라 하는지라 

『もし、だれかが、聖別された肉を衣の裾に入れて運んでいて、その裾がパン、煮物、ぶどう酒、油、 

そのほか何かの食物に触れたとする。これらのものは(      聖別      )されるだろうか』と。」 

祭司たちは答えて、「されない」と言った。 

 

5 그러므로 여호와가 이처럼 말하노라 내가(      불쌍히       ) 여기므로 예루살렘에 돌아왔은즉  

내 집이 그 가운데에 건축되리니 예루살렘 위에 먹줄이 쳐지리라 만군의 여호와의 말이니라 

それゆえ、主はこう言われる。わたしは(       憐れみ        )をもってエルサレムに帰り／ 

わが家をそこに建て直させると／万軍の主はこう言われる。エルサレムには、測り縄が張られる。 

【 新 約 聖 書 】 로 마 서 ロ ー マ の 信 徒 へ の 手 紙 １ ５ ～ １ ６ 章  
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또 내가 그리스도의 이름을 부르는 곳에는 복음을 전하지 않기를 힘썼노니  

이는 (       남의 터       ) 위에 건축하지 아니하려 함이라 

このようにキリストの名がまだ知られていない所で福音を告げ知らせようと、わたしは熱心に努めてきました。 

それは、(           他人の築いた土台             )の上に建てたりしないためです。 

 

7 나의 복음과 예수 그리스도를 전파함은 영세 전부터 감추어졌다가 

이제는 나타내신 바 되었으며 영원하신 하나님의 명을 따라 선지자들의 글로 말미암아  

모든 민족이 믿어 순종하게 하시려고 알게 하신 바 그 신비의 계시를 따라 된 것이니  

이 복음으로 너희를 능히 견고하게 하실 지혜로우신 하나님께 예수 그리스도로 말미암아  

영광이 세세무궁하도록 있을지어다 (    아    멘   ) 

神は、わたしの福音すなわちイエス・キリストについての宣教によって、あなたがたを強めることがおできになります。 

この福音は、世々にわたって隠されていた、秘められた計画を啓示するものです。 

その計画は今や現されて、永遠の神の命令のままに、預言者たちの書き物を通して、 

信仰による従順に導くため、すべての異邦人に知られるようになりました。 

この知恵ある唯一の神に、イエス・キリストを通して栄光が世々限りなくありますように、(      アーメン         )。 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


